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КОНТРАКТ      № _____

г. Ташкент
                                                                                                                        « ____ » _____________ 2004  г.

ЧП «HALILOV A. R.»  (г.   Ташкент,   Узбекистан), именуемый в дальнейшем Продавец, в лице частного предпринимателя Халилова А. Р., действующего на основании Патента, с одной стороны, 
  и, ________________________________________________________________________________________, именуемое в дальнейшем Покупатель в лице __________________________________________________________, действующего на основании _________________, с другой стороны, оба в дальнейшем именуемые Стороны, 
заключили настоящий контракт о нижеследующем.

1. ПРЕДМЕТ   КОНТРАКТА.

1.1. Продавец обязуется продать, а Покупатель принять и оплатить продукцию – Набор-полуфабрикат «Узбекский праздничный плов»,  именуемую в дальнейшем Товар, наименование, количество, технические условия, базис поставки и цена которого определяются  поставочными спецификациями (далее Спецификация) к настоящему Контракту. Спецификации составляются Сторонами в соответствие с формой, указанной в Приложении № 1 к настоящему Контракту.

1.2. Покупатель вправе давать Продавцу указания об отгрузке (передаче) товаров получателям (предоставление отгрузочной разнарядки либо указание в Спецификации). В случае предоставления Покупателем отгрузочной разнарядки либо указания получателя в Спецификации отгрузка (передача) товаров производится Продавцом получателям, указанным в отгрузочной разнарядке (Спецификации).

1.3. Продавец является изготовителем, собственником  и грузоотправителем Товара.

1.4. Происхождение Товара подтверждается сертификатами происхождения, выданными Органом по сертификации Республики Узбекистан.

1.5. Количество Товара может быть изменено в пределах, установленных в    Спецификациях. 

1.6. Единица измерения количества Товара определяется в Спецификациях.

2.  ЦЕНА  И   СУММА.

 2.1. Цена Товара, поставляемого по настоящему Контракту,  а также  условия поставки, на которых цена понимается, указываются в Спецификациях, и включают стоимость упаковки и маркировки. 

2.2.  Валюта цены  Контракта – доллар США. 

2.3. Общая стоимость Контракта на момент заключения составляет_____________________________ (________________________________________________________________________________)   долларов США. 

                                                                  сумма     прописью                                                          

3.  УСЛОВИЯ   ПЛАТЕЖА.

3.1. Валюта платежа: доллар США. 
3.2. Порядок   оплаты:  авансовый  платеж, аккредитив.   Платеж  за  поставляемый Товар осуществляется Покупателем авансовым переводом на счет Продавца, указанный в настоящем Контракте, в размере 100% от стоимости согласованной сторонами в Спецификации  партии Товара, подлежащей поставке,  в течение 10 банковских дней от даты подписания сторонами Спецификации. Иной порядок или форма оплаты могут быть согласованы в Спецификации.

3.3. Датой платежа считается дата поступления денежных средств на  счет Продавца.

3.4. Все расходы в Банке Продавца несет Продавец, в остальных – Покупатель.

3.5. При осуществлении Покупателем авансового платежа и не поставке (недопоставке) Товара по вине Продавца, Продавец возвращает Плательщику денежные средства на сумму не поставленного (недопоставленного) Товара в течение  90 календарных дней от даты авансового платежа (предоплаты) на основании обоснованного требования Покупателя. 

4.  СРОКИ   И   ДАТА   ПОСТАВКИ.

4.1. Товар должен быть поставлен Покупателю в сроки и в порядке, согласованные сторонами в Спецификациях к настоящему Контракту.

4.2.  Датой поставки считается: 

· при отгрузке ж/д транспортом дата штемпеля станции _________________________________________ на железнодорожной накладной;

· при выборке Товара – дата уведомления  Покупателя о готовности Товара к передаче. Уведомление может быть направлено Покупателю средствами факсимильной связи. 

4.3. В случае использования базиса поставки «Поставка без оплаты пошлины (наименование пункта назначения)» датой поставки Товара считается дата передачи Товара в распоряжение Покупателя в согласованном Сторонами месте пункта назначения.

5.  УСЛОВИЯ   ПОСТАВКИ.

5.1. Поставка Товара по настоящему Контракту осуществляется в течение  срока действия настоящего Контракта, в соответствии с базисами поставки (условиями поставки), указанными в Спецификациях.

5.2. Партией Товара является количество Товара  определенного ассортимента, согласованное сторонами в отдельной Спецификации к настоящему Контракту.

5.3. По каждой партии Товара, отгруженного по отдельной накладной, Продавец направляет Покупателю с использованием средств факсимильной связи  в течение  3 дней с даты отгрузки Товара следующие документы:  

1) сертификат качества изготовителя, в котором должны быть указаны количество мест, сертификат выставляется в соответствии с техническими условиями, указанными в Спецификациях;

2) коммерческий счет Продавца;

3) ж/д накладную с отметкой станции отправления, при отгрузке ж/д транспортом или товаротранспортную накладную, при отгрузке автомобильным транспортом;

4) сертификат происхождения Товара формы СТ-1, который оформляется за счет Покупателя.

Одновременно с Товаром Продавец отправляет Покупателю комплект копий или оригиналов вышеуказанных документов.

Документы оформляются на русском языке.
5.4. Товар считается поставленным Продавцом и принятым Покупателем:

· по количеству: при отгрузке железнодорожным транспортом  - в соответствии  с количеством, определенным в железнодорожной  накладной; при выборке  - в соответствии с количеством, определенным в приемо-сдаточном акте. 

· по качеству: в соответствии с сертификатом качества, выданным Продавцом.

5.5. Выборка Товара  производиться Покупателем  со склада  Продавца в течение 10 календарных дней с момента получения уведомления о готовности Товара к отгрузке  с оформлением приемо-сдаточного акта.  При просрочке Покупателем  сроков выборке Товара Продавец принимает его на ответственное хранение. Расходы по хранению  возмещаются  Покупателем  Продавцу  в соответствии с фактическими затратами  по хранению  на основании выставленного счета.  
5.6. Покупатель обязан в течение 30 календарных дней с даты отгрузки Товара предоставить Продавцу заказным письмом или иной гарантированной корреспонденцией при отгрузке ж/д транспортом – копию ж/д накладной с отметкой таможенного органа о пересечении границы, при отгрузке автомобильным транспортом - копию товаротранспортной накладной с отметкой таможенного органа о пересечении границы.

5.7. В случае если сторонами будут согласован базис поставки (условия поставки), в соответствии с которым  Продавец обязан передать экспортируемый Товар транспортно-экспедиционной организации (осуществить отгрузку Товара в адрес ТЭО), в Спецификации указывается наименование транспортно-экспедиционной организации и номер контракта (договора) с Покупателем экспортируемого Товара, согласно которому данная организация осуществляет транспортно-экспедиционные действия по вывозу Товара за пределы таможенной территории и передаче его Покупателю или уполномоченному им лицу.

6.  УПАКОВКА  И  МАРКИРОВКА.

6.1. Упаковка, в которой отгружается Товар, должна соответствовать техническим  условиям и обеспечивать при условии надлежащего обращения сохранность Товара во время  транспортировки.

6.2.  Маркировка обеспечивается Продавцом в соответствии с действующими правовыми актами. 

7.  КАЧЕСТВО   ТОВАРА.   ПОРЯДОК   ПРИЕМКИ.

7.1. Качество  Товара  должно  соответствовать техническим условиям, предусмотренным в Спецификациях. Качество Товара должно быть подтверждено сертификатом качества Продавца. 

7.2. Приёмка  Товара  по  количеству и качеству осуществляется в порядке, аналогичном предусмотренному в соответствующих правовых актах. При обнаружении несоответствия количества поставленного Товара транспортным и сопроводительным документам грузоотправителя Покупатель обязан вызвать для участия в продолжении приемки Товара и составления двустороннего акта представителя Продавца. Покупатель утрачивает право на средства защиты вследствие несоответствия Товара, если он не дает Продавцу указанного извещения.
7.3. При обнаружении несоответствия качества поставленного Товара Сертификату Покупатель (грузополучатель) обязан немедленно вызвать представителя Продавца для участия в продолжении приемки и составлении двухстороннего акта. Забракованный Товар Покупатель (грузополучатель) обязан изолировать в состоянии поставки и хранить до прибытия представителя Продавца. Забракованный Товар Покупатель обязан рассортировать по номерам партий с приложением ярлыков на каждую партию. 

7.4. В акте приемки Товара кроме обычно указываемых данных, должны быть указаны: номер партии, наличие ярлыка, номера и даты сертификатов качества.

7.5. При установлении факта нарушения требований к качеству поставленного Товара, Покупатель (грузополучатель) обязан произвести отбор образцов (проб). Отобранные образцы (пробы) опечатываются либо пломбируются и снабжаются этикетками, подписанными лицами, участвующими в отборе. Об отборе образцов (проб) составляется акт, подписываемый всеми участвующими в отборе лицами. 

7.6. При неявке представителя Продавца в десятидневный срок с момента получения уведомления или при подписании им акта с особым мнением о причинах и характере выявленных дефектов, отобранные образцы (пробы) должны быть доставлены Продавцу в десятидневный срок с момента составления акта. 

7.7. Продавец в тридцатидневный срок с момента получения образцов (проб) обязан исследовать их в своей лаборатории и сообщить Покупателю результаты исследований. Если Покупатель не согласен с результатами исследования в лаборатории Продавца, то образцы (пробы) передаются Продавцом на исследование в профильный научно-исследовательский институт страны Продавца.

8.  РЕКЛАМАЦИИ.

8.1. Рекламации должны быть предъявлены в письменной форме и могут быть заявлены по телеграфу. В таких случаях они  должны быть подтверждены оригинальным письмом не позднее 7 рабочих дней от даты заявления рекламации, однако, в пределах нижеуказанных сроков. К рекламации прилагаются  подтверждающие ее документы (дубликат накладной, коммерческий акт, акт приемки и т.д.).

8.2. Датой заявления рекламации считается  дата штемпеля почтового ведомства страны  заявителя о принятии письма или телеграммы или дата сообщения по телетайпу, или дата  вручения претензии стороне, которой она предъявлена.

8.3. Рекламации могут быть заявлены в отношении качества и количества Товара в течение 2 месяцев, считая от даты поставки.

В заявлении о рекламации по качеству, как минимум должны быть указаны:

а) наименование Товара, соответствующее Контракту;

б) количество, по которому заявляется рекламация

в) номер Контракта;

г) данные, позволяющие определить, по какому именно Товару заявлена рекламация, путем указания транспортных средств и иных реквизитов;

д) существо рекламации (недостача, несоответствие качеству, некомплектность);

е) требования Покупателя (допоставка, устранение дефектов и т.д.).

8.4. К  рекламации должен быть приложен акт в 2-х экземплярах, составленный в соответствии с условиями настоящего договора. 

8.5. Продавец имеет право направить своего представителя для решения  вопросов  по рекламации у Покупателя.

8.6. Продавец должен принять решение по существу рекламации в течение 30 дней  с момента получения рекламации, оформленной в соответствии с настоящим договором.

9.  САНКЦИИ.

9.1. В случае несоблюдения сроков поставки (при отгрузке ж/д транспортом либо отсутствии продукции при ее выборке),  указанных в Контракте более чем на 30 дней, Покупатель имеет право заявить Продавцу рекламацию об уплате штрафа, исчисляемого от стоимости не поставленного в срок Товара. Указанный штраф калькулируется следующим образом:

· первые две недели – штраф не начисляется;

· следующие две недели – 0,4% каждая; 

· следующие две недели – 0,75% каждая, затем 1% за каждую неделю, но не более 6% от цены Товара, в отношении которого допущена просрочка.

За недопоставку или просрочку в поставке количества Товара, соответствующего минусовому толерансу, согласованному сторонами в Спецификациях, штраф не взимается, так как указанное обстоятельство не расценивается сторонами  как нарушение Продавцом своих обязательств.

9.2. В случае несоблюдения сроков оплаты, указанных в Контракте, Покупатель обязан заплатить Продавцу неустойку на неоплаченную сумму в размере 0,15 % от неоплаченной суммы за каждый день просрочки.

9.3. В случае если в течение 10 дней от даты сообщения о готовности Товара Покупатель не произвел выборку Товара, Покупатель обязан заплатить Продавцу неустойку на стоимость не выбранного Покупателем Товара в размере 1 % от стоимости не выбранного Покупателем Товара за каждый день просрочки.

9.4. В случае непредставления Покупателем документов в сроки, предусмотренные пунктом 5.6 настоящего Контракта Покупатель обязан в течение 10 банковских дней заплатить Продавцу штраф в размере 1% от стоимости Товара, на который не были своевременно предоставлены документы. В случае непредставления Покупателем документов, указанных в п.5.6 настоящего Контракта, в течение 180 календарных дней с даты отгрузки Товара, Покупатель обязан в течение 10 банковских дней заплатить Продавцу штраф в размере 25% от стоимости Товара, на который не были своевременно предоставлены документы

10.  ОБСТОЯТЕЛЬСТВА   ФОРС-МАЖОРА.

10.1. Обстоятельства форс - мажора (пожар, наводнение, стихийные бедствия, блокады, эпидемия, забастовка, военные действия, запрещение экспорта или импорта товаров и другие  находящиеся вне контроля сторон обстоятельства)  отодвигают соразмерно сроки поставки Товара.

10.2. Если эти обстоятельства и их последствия будут продолжаться более трех месяцев, то  каждая из сторон будет иметь право отказаться от дальнейшего исполнения  обязательств по контракту, и в этом случае ни одна из сторон не имеет права на возмещение  другой стороной возможных убытков.

10.3. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по  Контракту, должна немедленно известить  другую сторону о наступлении и  прекращении обстоятельств, препятствующих  исполнению обязательств.

10.4. Надлежащим доказательством наличия указанных выше обстоятельств и их продолжительности служат документы (свидетельства, сертификаты, справки, подтверждения и т.п.), выдаваемые соответственно  торгово-промышленной  палатой (торговой палатой) страны Продавца или Покупателя.

11.  АРБИТРАЖ.

11.1. Все споры, которые могут возникнуть из  контракта или в связи с ним, будут разрешаться путем переговоров.

11.2. В случае невозможности мирного урегулирования возникших разногласий, все споры, разногласия и требования, возникающие из настоящего Контракта или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения или недействительности, подлежат разрешению в соответствии с действующим законодательством в Арбитражном суде. Исполнение решений Арбитражного суда  гарантируется международным законодательством. 

12.  ДРУГИЕ   УСЛОВИЯ.

12.1. Настоящий контракт регулируется национальным правом (применимое право). Стороны исключают применение Конвенции ООН о международной купле-продаже товаров (заключена в г. Вене 11.04.1980 г.) к отношениям по настоящему Контракту.
12.2.  Ни  одна   из сторон не вправе передавать свои права и обязанности по Контракту третьим лицам без письменного согласия другой стороны.

12.3. Вся переписка и переговоры, предшествующие подписанию Контракта, считаются утратившими силу.

12.4. Продавец не несет ответственность по выполнению условий настоящего Контракта перед третьими лицами.

12.5. Изменения и/или дополнения к настоящему Контракту должны быть в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями обеих сторон.

12.6. Настоящий Контракт составлен на 4 листах, на русском языке, в трех экземплярах, два из которых предназначены для Продавца, а третий - для Покупателя. Все экземпляры являются оригиналами и имеют одинаковую силу. Переписка сторон ведется на русском языке.

12.7. Настоящий Контракт  вступает в силу с даты его подписания и действует до «____»_____________2004 г. с возможностью его письменной пролонгации при обоюдном согласии сторон, однако, все обязательства по Контракту действуют до их полного выполнения.

12.8. Отправка корреспонденции может осуществляться средствами факсимильной связи. Документы, переданные по факсу, признаются действительными при условии наличия на них аппаратных отметок о дате и времени отправки, наименовании организации и номера аппарата, проставляемых факсимильным аппаратом. 

12.9. Все спецификации, дополнения, приложения к настоящему Контракту являются неотъемлемой его частью.

РЕКВИЗИТЫ   И    ПОДПИСИ   СТОРОН.

	Продавец: 

Ч П    «HALILOV   A. R.»

Республика Узбекистан,  г. Ташкент,

пл. Джами, 5,    тел.:   154-82-27, 

факс: (371)148-10-44

Е-mail: alhamd@ars-inform.uz
ИНН     452543347
Платежные реквизиты:
Расчетный счет в национальной валюте:

№ 20218000404288900001,

Валютный счет в долларах США:

№                                                          

в  филиале «Урикзор» АИКБ «Ипак йули»

код банка (МФО)   00999    

700153, г. Ташкент, м-в Урикзор,

комплекс   Стройгород,   ИНН 204669550

Кор. счет №                                                 .

Отгрузочные реквизиты: Станция                              

                             ,                                 ж/д, 

код                          , 

код отправителя                      .


	Покупатель: 

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ ИНН ______________________________________ Платежные реквизиты:
Расчетный счет в национальной валюте:

№ ________________________________________

Валютный счет в долларах США:

№ __________________________________
в _________________________________________ _________________________________________________________________________________________________________________________________ Кор. счет № ________________________________ ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

	______________________      /     Халилов А. Р.   / 

М. П.
	____________________    /__________________/  

М. П.
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